
بسم الله الرحمن الرحيم
َكانَ فَضلُ َلمُ وَ  ََتع ُكن  َت َلم  ّلمَكَ مَا    ( و عَ

ًا) ِظيم َليكَ عَ َاللهِ عَ
113النساء 

إهداء
إلى روحِ شَقِيقي:

ّلب                                  مُحمد طه غ
 الذي أفنى عُمرَه في مِهنةِ التدريس، فكانْ

ِم ًا للتفاني و الخلص و الستعداد الدائ  نموذج
ُطلبه و أحبه زملئه، و كان رحيله َبه   للعطاء، فأح

ّّنا  في ريعان الشباب فاجعة لكل من عرفه، فإ
 لله و إنا إليه راجعون، و نسأله سبحانه و تعالى
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َده بواسعِ رحمته، و أن يحشره مع  أن يتغمّ
الصديقين و الشهداء، آمين.

شكر وتقدير
 يتوجه الباحث بالشكر و التقدير لكل من ساهم في

 تذليل العقبات التي اعترضت سبيل إعداد هذه الرسالة
 و الشكر موصول للستاذ: عبد الرحيم أحمد البكري

ًا في التحليل الحصائي للبيانات ًا مقدر  الذي بذل جهد
 التي تضمنتها الستبانة كما أشكر الستاذ عبد الرحمن

 عمر على الجهد الكبير الذي بذله في طباعة هذه
 الرسالة، كما أشكر جميع الزملء الذين لم يبخلوا بمد

 يد العون و النصح و الرشاد و نسأل الله أن يهدينا
سبل الرشاد. 
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مستخلص الدراسة:
    هدفت هذه الدراسة إلى التعريف بمنهج التصال

 التفاعلي و دراسة بعض تطبيقاته في المنهج الرسمي
 لتدريس اللغة النجليزية بالسودان و أشارت الدراسة

 إلى الصعوبات و العقبات التي تعيق تطبيق هذا
المنهج.

     تمثلت عينة الدراسة في شريحة من معلمي مادة
 اللغة النجليزية بولية الخرطوم و اتخذت الدراسة

الستبانة كأداة لجمع المعلومات و البيانات.
    أسفر تحليل البيانات عن نتيجة تشير إلى ضعف

 تطبيق منهج التصال التفاعلي لتدريس اللغة
ًا عن توفر أهم مكونات منهج  النجليزية بالسودان رغم
 التصال التفاعلي في المنهج الرسمي لتدريس اللغة

النجليزية بالسودان.
     قدمت الرسالة مجموعة من التوصيات التي من

 شأنها تعزيز تعلم اللغة النجليزية بتطبيق منهج
التصال التفاعلي.
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Abstract:
    This research aims at introducing interactive 
communicative approach and studying some of its 
applications in the Sudanese formal curriculum for teaching 
English. The research also has pointed out the difficulties 
and obstacles hindering applying this approach.
   The sample the research is based on is a random sample of 
English language teachers in Khartoum State. The tool that 
has been used to collect data and information is a 
questionnaire. 
   The analysis of the information has assumed that the 
application of the interactive communicative approach is 
weak although the formal curriculum for teaching English 
in the Sudan consists of the most important components of 
the interactive communicative approach.
    The research has provided some recommendations to 
reinforce the application of interactive communicative 
approach in teaching English in the Sudan.  
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